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JESSICA GILMORE

Prinsen og ballerinaen

Oversat af Ulla Stender Kyndlev

MINISERIE: SOMMEREN I VILLA ROSA


L'Isola dei Fiori er fyldt med minder om idylliske sommerferier og Portias arv, det smukke men falmede palazzo, kunne ikke komme på et bedre tidspunkt. Denne sommer rejser alle fire søstre til L'Isola dei Fiori og genoplever Sommeren i Villa Rosa. Dette er fjerde del af miniserien. 

 

Tidligere au pair, boghandler, marketingmanager og handelskvinde på havnefronten Jessica Gilmore arbejder nu for en miljøorganisation i York, England. Hun er gift og har en datter, en langhåret hund og to hundehadende katte. Hun bruger sin tid på at undgå husligt arbejde og sidder som regel med næsen i en bog. Jessica skriver følelsesladede kærlighedsromaner med et stænk af humor, en god portion solskin og en masse lækker mad … og lige så lækre helte!


Til min egen hårdtarbejdende ballerina.

Jeg håber virkelig, at du en dag bliver et træ i Covent Garden.

xxx


FØRSTE KAPITEL

Posys kinder gjorde ondt, men hun fortsatte med at smile, som om hun ikke ænsede svedperlerne, der trillede ned ad hendes ryg og pande. Hendes muskler værkede, men hun blev stående fuldstændig stille med det ene ben bøjet, armen strakt ud, hovedet højt og øjnene rettet mod det jublende publikum. Alle stod op og klappede, mens hyldestråb gav genlyd i teatersalen, og buket efter buket blev båret op på scenen og lagt for fødderne af hendes meddanser.

Posy spekulerede på, hvordan det føltes at være Daria og vide, at al det her postyr var til ære for dig? Hvordan var det at være stjerne i en spritny ballet, koreograferet specielt til dig, og lægge London for sine fødder? Hun og Daria var begyndt på balletskolen sammen for mange år siden og havde fulgtes ad, da de som de eneste to piger fra deres årgang blev optaget i Kompagniet. Men nu strålede Daria alene i rampelyset, mens Posy Stod bag hende med de andre dansere.

Men der var stadig håb. Forfremmelserne var endnu ikke annonceret. Måske ville hun i år blive udnævnt til solist og få nogle af de mindre roller. Og derefter ville hun blive solodanser og fortsætte op ad karrierestigen, til hun nåede den absolutte toppost, primaballerina.

Men i en alder af 24 år, fem år efter hun blev optaget i kompagniet, begyndte håbet at svinde. Endnu en svedperle trillede ned ad hendes kind, mens hun mindede sig selv om, at tusindvis af mennesker ville give deres højre arm for at få lov gøre, hvad hun gjorde. De ville være mere end tilfredse med at være en del af det mest prestigefyldte balletkompagni i verden og danse i stort set alle produktioner. Men det var ikke nok for Posy. Hun ville have mere.

Posy blev bag scenen længere tid end normalt efter tæppefald. Hun stod stille i den ene side af det huleagtige rum, mens resten af danserne snakkende forlod området, og scenearbejderne bar kulisserne væk. Der var altid en ekstra høj stemning efter lørdagens aftenforestilling. Adrenalinen blev blandet med den søde vished om, at der ikke var undervisning søndag, så danserne kunne flokkes om bordene på deres yndlingscafeer i Covent Garden, efter mørket sænkede sig, og turisterne forsvandt. Men Posy kunne ikke ryste tristheden af sig og ventede, til backstageområdet var ryddet, før hun trådte ud. Da hun endelig nåede frem til påklædningsrummet, som hun delte med flere andre piger, var det tomt, ud over de sædvanlige bøtter med makeup, børster spredt på toiletbordene, kasserede strømpebukser, balletsko og kostumer, der hang på stænger og ventede på, at kostumeafdelingen skulle indsamle, rengøre og reparere dem inden næste forestilling.

Posy sank ned på sin stol med et suk og undgik behændigt at betragte sit skarpt belyste spejlbillede. Hun havde ikke lyst til at se den sved-stribede scenemakeup, den mørke hårknold, hun havde båret hver dag i årevis, de slanke, men muskuløse skuldre og arme eller de skarpe kraveben. Hendes makeup kløede. Den føltes tung og klæbrig på hendes hud. Hendes skuldre gjorde ondt, og hendes ankler sved. Hvad hendes fødder angik, vidste hun udmærket, at det var hendes job at smile og se ubesværet ud under dansen, men det krævede lige så meget øvelse at smile gennem smerten, som det krævede at lave en perfekt piruette. Her til aften klemte hendes sko mere end normalt, og båndene strammede om hendes ankler. Det tog et stykke tid at løsne knuder og bånd og trække skoene af, og fødderne var fulde af sår og vabler som hos enhver professionel balletdanser. Hun krympede sig af smerte, mens hun bevægede sine fødder. Men pinen var det hele værd. Som regel…

”Du ser trist ud, chérie.”

Posy for sammen, da der lød en stemme fra døren. Hun havde troet, hun var alene. Hun fremtvang et smil og vendte sig for at hilse på en af sine meddansere. ”Hej, Elise. Jeg har det fint. Bare den sædvanlige slutsæsons-blues.” Solodanserne og principal-danserne skulle på turne i Australien, inden de kastede sig ud i en række lukrative gæsteoptrædener, men somrene var lange og tomme for de, der ikke havde opnået international anerkendelse. Normalt udfyldte hun ferien med småjobs, undervisning på sommerskoler, ekstra klasser og kurser, og hun forsøgte at finde muligheder for at optræde, hvor hun kunne. Hun vidste, at hun var heldigere end mange andre balletdansere, fordi hun fik løn i sommermånederne, men hun følte sig stadig fortabt ved tanken om flere uger uden undervisning, prøver og forestillinger.

Den diminutive franske pige slentrede ind i rummet og satte sig yndefuldt på stolen ved siden af Posys. ”Jeg glæder mig til en pause,” indrømmede hun. ”Det troede jeg også, du gjorde. Har du ikke en feriebolig, du skal besøge?”

Posy trak på skuldrene. Hun vidste, hun burde være mere taknemmelig for det hus, hendes gudmor havde efterladt hende, men hendes seneste besøg i den usædvanlige lyserøde villa på L'Isola dei Fiori i forbindelse med hendes søster Mirandas temmelig pludselige bryllup havde gjort hende mere panisk end lykkelig over pludselig at være boligejer. Villaen var enorm og havde selvfølgelig engang været smuk, men nu var den faldefærdig, og haven var overgroet, på trods af hendes søster Immis ihærdige indsats. Det ville koste en formue at sætte huset i stand. Og hun havde ikke en formue.

”Jeg tager dertil engang i løbet af sommeren, men min søster er der nu, og jeg ved ikke, hvor længe hun har tænkt sig at blive.” Villaen var skam i brug. Den var blevet et fristed for alle hendes tre søstre, først Miranda, så Portia og nu Imogen. En efter en var de flygtet dertil for at komme sig, efter et år som syntes fyldt med omvæltninger. Posy vidste, at hun sagtens kunne være der samtidig med sin søster, men de mange år på balletskolen havde fået hende til at føle sig som en outsider i sin egen familie. Det blev ikke bedre af, at de søstre, der var nærmest hende i alder, var tvillinger, og ingen af dem havde interesseret sig for familiens lille nye baby, da de voksede op.

”Hvis jeg havde en villa på stranden, ville jeg suse dertil med det samme og sikkert aldrig vende tilbage.” Elise så undersøgende på Posy. ”Medmindre der er en anden grund til, at du bliver.”

Posy flyttede på sig og løsnede sit hår, så hun ikke behøvede at se Elise i øjnene. ”Jeg vil ikke være for langt væk. Der er altid nogen, der bliver syge på turneerne. Jeg vil ikke gå glip af en chance, fordi jeg ikke er her.” Hun havde bare brug for en enkelt chance for at vise, hvad hun duede til. Hvis de bare ville give hende en lille rolle, en solo, så skulle de få at se, hvad hun kunne.

Elise svarede ikke i et stykke tid. Hun samlede bare brugte hårnåle op fra Posys bord og bøjede dem tilbage til deres rette form. ”Hvor længe har vi danset sammen, Posy? Tre år?”

Posy nikkede, men blev urolig over Elises seriøse tonefald.

”I al den tid er ingen af os blevet bedt om at optræde ekstra, selv om piger, der kom ind i kompagniet sidste år og året før har fået duetter, soloer og roller.”

Posy lukkede øjnene. Det var sandt. ”Det betyder ikke, at det aldrig sker …”

”Jo,” modsagde Elise hende brutalt. ”Det gør det. Og jeg blev ikke danser for at danse i kulissen resten af mit liv.”

”Hvad mener du?”

”Jeg stopper. Jeg er kommet ind i en dansetrup.”

Posy snurrede omkring og så målløs på sin veninde. ”Hvad er du? Overfyldte omklædningsrum, skurvogne, småbyer, ingen løn i ferierne? I stedet for det her, historien, omdømmet? Hvorfor?”

”For at danse,” svarede Elise ligeud. ”Jeg starter som førstesolodanser, og hvis jeg klarer mig godt, er jeg principal-danser på det her tidspunkt til næste år. Jeg får muligheden for at danse Clara og Aurora til efteråret. Der er endda en chance for Odette-Odile, hvis jeg arbejder hårdt. Jeg fortjener det. Jeg har knoklet nok her, Posy. Og det har du også. Hvorfor tager du ikke med mig? Jeg er sikker på, de ville være lykkelige for at få en danser med din erfaring.”

Men Posy rystede allerede på hovedet. Det var her, hun hørte til. Det var den her scene, hun ville erobre. Ikke en ny scene hver aften. ”Det kan jeg ikke. Men jeg ønsker dig alverdens held og lykke, hvis det er det, du vil.”

”Jeg vil, at en smuk prins kommer og redder mig fra al det her, men hvis det ikke sker i virkeligheden, kan jeg i det mindste danse det. Posy, der er en hel verden derude. Husk det. Du har valgmuligheder. Men nu er det lørdag aften, og vi har så sjældent fri. Kommer du ikke med? Der er et bord på Luigis, der kalder på os.”

”Gå bare i forvejen. Jeg har stadig ikke skiftet tøj, og jeg glemte min jakke i øvelokalet. Vi ses derhenne, okay?”

”Okay. Men vent ikke for længe. Det er ikke godt at være alene, når ens tanker er triste.”

Der er en hel verden derude. Elises ord rungede i Posys hoved, da hun forlod påklædningsværelset og gik op ad trappen mod øvelokalerne, hvor hun tilbragte størstedelen af sin tid. Der var en verden derude, men det var det her, hun havde ønsket sig, fra første gang hun tog balletsko på. Hun havde ofret venner, romancer, uddannelse, endda familie for at kunne gå ad de her korridorer og øve i de her øvelokaler. Og træde ud på den scene. Hvordan kunne hun opgive sin drøm, når den stadig levede? Det var umuligt.

Hun havde troet, at der var lukket og slukket i øveområdet, men til hendes overraskelse var lyset tændt i korridorerne. Hun stoppede op for at betragte det velkendte rum, hvor sofaerne stod med front mod de store vinduer, der havde udsigt over Covent Garden og byens tage, så danserne kunne sidde og hvile sig mellem de hårde lektioner. Vinduerne over sofaerne vendte ind mod det store dansestudie, hvor væggene var dækket af spejle og barrer. Der var plads til godt 40 dansere. Hun tilbragte ni timer om dagen, seks dage om ugen i de her korridorer og dansestudier. Lokalerne føltes mere hjemme, end det lille soveværelse hun lejede et par gader derfra.

Hendes jakke hang over ryglænet på en af sofaerne, og hun slentrede ind i rummet og tog den. Elise havde ret. Det var ikke godt at være alene, når man var i hendes humør, og hun længtes pludselig efter at komme ud af bygningen. Hun trængte til et glas rødvin og en tallerken pasta på Luigis. Det var hendes sædvanlige lørdagsforkælelse, men da hun vendte sig for at gå, fik hun øje på to mennesker i dansestudiet ved siden af. Hun stivnede, da hun genkendte balletmester Bruno og den formidable kompagnidirektør, Dame Marietta Kirotsova i dyb samtale.

Hendes puls steg. Det her var hendes chance. Serveret på et sølvfad. Hun kunne gå ind og spørge dem, hvad hun skulle gøre. Hvad hun skulle øve sig på. Hvordan hun kunne udmærke sig nok til endelig at indtage sin retmæssige plads som solist. Hun trak vejret dybt og kunne mærke nervøsiteten komme snigende. Hun var vant til kritik, til afvisning. Det var hun nødt til at være. Men denne gang var det vigtigere end nogensinde før.

”Bare kom afsted, Posy,” beordrede hun sig selv, men for første gang i sit liv ville hendes fødder ikke adlyde. Måske var hun alligevel en kujon. Måske var det bedre at håbe, end at vide, at hun ikke havde en chance.

Og så forsvandt alle tanker fra hendes hoved, da hun hørte sit navn blive nævnt gennem den halvåbne dør. Hun forsøgte at sige noget for at gøre opmærksom på sin tilstedeværelse, men hendes hals var tør, og hun kunne ikke få en lyd frem.

”Rosalind Marlowe? Åh, du mener Posy?” hørte hun Bruno sige. Hans stemme, der var krydret med en stærk italiensk accent, selv efter flere årtier i London, hørtes tydeligt i de næsten tomme lokaler. Posy ønskede sig langt væk.

”Hun har danset for os gennem fem sæsoner. Tror du, hun er klar til en solistrolle?”

Posy lukkede øjnene og håbede af hele sit hjerte på det svar, der ville opfylde alle hendes drømme som med et trylleslag.

”Nej.”

Og med det lille ord gik hendes verden i stå.

”Hun er en fremragende teknisk danser, måske den bedste vi har. Jeg kan se hende som koryfæ en dag, og hun kunne blive en fantastisk lærer. Men hun har ikke den gnist, den lidenskab der skal til for at træde ud af gruppen. Jeg kan ikke se hende som en karakter, der har elsket, der har levet. Det er en skam, men som sagt er hun uovertruffen, hvad teknik angår, og hun er et stort plus for kompagniet.”

Posy behøvede ikke høre mere. Hendes ben begyndte at fungere igen, og hun listede stille væk. Hun havde fået sit svar. Hun blev aldrig solist, og hun kom aldrig til at stå alene i rampelyset foren et jublende publikum. Værre var det, at hun aldrig kom til at danse de trin, som hun kendte og elskede. Hun ville aldrig blive Julie eller Giselle. Hun var dømt til altid at se andre piger spille de elskede roller. Hun havde fejlet.


ANDET KAPITEL

Nico prøvede at overbevise sig selv om, at han ville foretrække at være ethvert andet sted på planeten end her på L’Isola dei Fiori, men selv han måtte indrømme, at lige nu var han så tilfreds med livet, som en indespærret mand kunne være. Måske var det den smukke sommeraften eller den kølige brise. Måske var det duften af blomstrende jasmin, der blandede sig med duften af salt og tang fra havet. Eller også var det synet af de grønne klipper i horisonten, der tårnede op over det azurblå vand, kun brudt af en kurvet linje af fint hvidt sand.

Det kunne godt være, L’Isola dei Fiori føltes som et fængsel, men det var et smukt fængsel, og når han spadserede ad stien mod Villa Rosa var det let at glemme alle årsagerne til, at han ikke ville være her. Og alle årsagerne til, at han var knyttet til sit ørige.

Selv om den nærmeste strand i praksis var åben for alle, som alle andre strande på øen, så tilhørte den kongefamilien, og den eneste kendte vej til stranden udsprang fra den lyserøde villa, der tronede majestætisk på et klippefremspring over havet. Den eneste kendte vej for de, der ikke kendte hver millimeter af øen som deres egen bukselomme. Men det gjorde Nico. Om han brød sig om det eller ej, så kendte han hver sti, hvert sving, hver skråning. Og hvert græsstrå og sandkorn var indprentet i hans hjerte. Det føltes på sin egen måde lige så bindende som hans forpligtelser.

Stien var skjult af to kampesten. Den var tilsyneladende uigennemtrængelig, medmindre man vidste, præcis hvordan og hvor man skulle dreje, vende og vride sig, inden stien, der snarere var et dyrespor, skrånede brat ned mod stranden. Nico stirrede ned på buskadset, der dækkede meget af den stenede vej. Hvor mange gange havde han løbet om kap med Alessandro ned til stranden, for senere at vende tilbage med skrammer på knæ og albuer, men eksalteret over endnu et forbudt eventyr?

Hans øjne sved. Han ville ikke tænke på Alessandro nu. Men det var svært at lade være, når hver eneste krumning på stien var fyldt med nostalgi og minder. Der var gået to år, og ingen sår var helede. Han satte farten op og lod adrenalinen fra den hurtige nedstigning jage sorgen væk, indtil han halvt sprang, halvt faldt det sidste stykke ned ad klippen til sandet nedenfor. Nico sparkede sine sko af og lod det bløde sand under fødderne forankre ham i nuet.

Det var over et årti siden, han sidst havde besøgt den lille bugt, og intet havde forandret sig. Nico havde rejst til mange af de smukkeste steder i verden, men på en aften som den her var det svært at overgå den lille afsondrede hesteskoformede vig. Bølgerne skyllede blidt op mod stranden, og Nico vidste af erfaring, at tidevandet var roligt, og man skulle langt ud for at stå i vand til taljen.

De høje klipper omkring bugten gav læ for brisen, og Nico følte sig hurtigt varm. T-shirten klæbede til hans overkrop, og han kiggede ud over havet og kunne allerede mærke det kølige vand lukke sig om sin krop. Det var stadig tidligt på aftenen, og eftermiddagssolen havde sørget for, at vandet var en behagelig temperatur. Ikke at han eller Alessandro nogensinde havde bekymret sig om vandtemperaturen. Havet og stranden havde været deres legeplads dag og nat året rundt, indtil Alessandro voksede op og måtte lægge de ubekymrede drengeår bag sig for at påtage sig sine forpligtelser. Så længe det varede …

Og nu hvilede forpligtelserne på Nicos skuldre som en tung byrde, der udelukkede fornøjelser som impulsive svømmeture og eventyr. Han burde heller ikke tage en dukkert nu. Det fornuftige ville være at vende om og gå hjem. Han knyttede næverne. Nej, han havde et helt liv med fornuftige beslutninger og ansvar foran sig. Denne aften var hans. Denne aften ville han ære mindet om to unge drenge, der sneg sig væk fra traditioner, regler og rammer for at bade i måneskinnet.

Han smed sin T-shirt, shortsene og boxershortsene og gik nøgen ned mod vandkanten. Det var først, da han stak foden i det kølige vand, at han huskede den primære årsag til, at det her var en dårlig ide. Nico tøvede et kort sekund, men rystede så tanken af sig. Hvis en paparazzo var så ihærdig at følge ham hele den lange besværlige vej, så ville han eller hun få sit livs billede. Han trak på smilebåndet ved tanken om, hvordan hans onkel ville reagere. Det var det næsten værd.

Vandet var lige så forfriskende, som han havde håbet. Bølgerne var overkommelige, og temperaturen behagelig. Vandet blev køligere, jo længere han kom ud. Han svømmede, til stranden ikke var andet end en hvid streg i det fjerne. Så vendte han sig om på ryggen og lå stille i vandet, mens bølgerne vuggede ham blidt fra side til side, og den nedgående sol varmede hans ansigt. Det var svært at forestille sig, at han nogensinde skulle føle sig så fri igen, efter han i morgen formelt påtog sig sine pligter og gik en fremtid med ceremonier, møder og endeløse forpligtelser i møde.

Før, snarere end siden skulle han desuden have en hustru og en familie. En passende gemalinde, udvalgt specielt til ham.

Tanken fik hans humør til at dale, lige så hurtigt som en sten, der blev smidt i vandet, og han drejede rundt og svømmede tilbage mod kysten. Ikke med de ivrige svømmetag fra før, men med en træt beslutsomhed, der skulle fortrænge længslen efter at stikke af som det udadstrømmende tidevand.

Han nærmede sig stranden og havde fokus på bunken med sit tøj, da han fik øje på hende. Nico stoppede op og bandede indvendigt, mens han trådte vande.

Hun befandt sig på den anden side af buen, der delte stranden i to. Han kunne ikke se hendes båd, men eftersom hun lige var trådt ned fra den lille mole, gik han ud fra, at hun havde lagt til på den anden side. Hvis Nico var forsigtig, kunne han snige sig ind til bredden og tage sit tøj og fordufte, inden hun opdagede ham. Eller også kunne han blive ude i vandet og vente, til hun gik. Ingen af delene tiltalte ham, men det var bedre at handle end at være inaktiv, så han svømmede mod bredden igen.

Han skævede til pigen, da han nærmede sig. Hun var for langt væk, til at han kunne se hendes ansigtstræk, men hun var lille og spinkel og havde en masse langt mørkt hår. Hun gik langs vandkanten med hænderne i lommen og blikket rettet mod sandet. Alt ved hende emmede af fortvivlelse, og Nico mærkede et stik af slægtskab. Han skulle til at sætte fødderne på havbunden, da hun rettede sig op, svingede en elegant arm op over hovedet og udførte, hvad der for ham lignede en perfekt piruette på stranden. Hun stod stille et øjeblik, men så snurrede hun igen og igen med håret hvirvlende om overkroppen som en havnymfe, der udførte sit aftenritual.

Nico fik på fornemmelsen, at han var vidne til noget meget privat, men han kunne ikke få sig selv til at se væk. Han var fortryllet af den lethed og elegance, der ubevidst blev vist ham, og da hun i en hurtig bevægelse trak kjolen over hovedet og smed den i sandet, var det for sent at vende sig om og svømme væk. Hun havde ikke bh på, og det tog hende under to sekunder at smide trusserne og gå ud i havet med samme lethed, som hun havde danset i sandet.

Hun måtte være en sirene eller en nymfe, og han var fanget som Odysseus. For fortryllet til at kunne trække sig tilbage. Han kunne ikke gøre andet end at vente og håbe, at hun ikke opdagede ham. Et forgæves håb, indså Nico, da hun i samme øjeblik fik øje på ham og stoppede brat op i vandet. En bølge udnyttede hendes uopmærksomhed, og hun spruttede og hostede saltvandet væk. Det var hans cue, og han svømmede lidt nærmere, men ikke så tæt på, at han forskrækkede hende yderligere. ”Skøn aften til en dukkert.”

Hvis øjne kunne dræbe, var han blevet fiskeføde. ”Jeg troede, det her var privat område.”

Han trak på smilebåndet. Hun holdt hovedet højt, mens hun trådte vande, og hendes øjne skød lyn. ”Havet? Er du datter af Poseidon, når du mener, du kan tage ejerskab af havet?”

Hun sank engang og kæmpede tilsyneladende for at bevare kontrollen. ”Stranden. Stranden er privat område.”

”Nej, det er den faktisk ikke,” modsagde han hende. ”Stranden tilhører kongefamilien og er åben for alle, og selv om den ikke var det, er du, mystiske havnymfe, ikke en Del Castro.” Det var han sikker på, for han kendte alle medlemmer af alle grene af kongefamilien.

”Men der er kun en vej herned, og den er privat.” Hun kastede triumferende med nakken, mens hun talte. ”Og jeg ved, du ikke er kommet hertil med båd.”

”Der er altid en anden vej, hvis man ved, hvor man skal lede.”

”Så du mig? Lige før?”

”Ikke med vilje,” indrømmede Nico. ”Stranden var øde, da jeg kom, så det er dig, der trænger dig på og ikke mig.”

Hun gengældte ikke hans drillende smil. I stedet rynkede hun forarget panden. ”En gentleman ville have gjort opmærksom på sin tilstedeværelse.” Det lykkedes hende at formidle en slags fornærmet værdighed på trods af at håret flød omkring hendes blege, nøgne skuldre, og dråberne flimrede i hendes øjenvipper.

”Åh, men jeg er skam ingen gentleman. Spørg min onkel. Desuden havde jeg ikke lyst til at gøre opmærksom på min tilstedeværelse. Jeg er også fuldstændig … afklædt.” Hans smil blev bredere, da hun rødmede.

”Jeg synes, du skal gå med det samme.”

”Jeg stoler ikke på, at du ikke smugkigger.”

Hun stirrede på ham. ”Tro mig, jeg har set lignende før.”

”Det her er et dilemma.” Nico bevægede sig nærmere. Han morede sig kosteligt. Hvis hun havde vist tegn på ægte angst eller vrede, var han svømmet væk med det samme, men på trods af hendes vredesudbrud var der et glimt i hendes øjne, der røbede, at hun morede sig lige så meget over deres verbale udveksling, som han gjorde. Måske havde hun også brug for at glemme sine bekymringer og føle sig levende. Hun var yngre, end han først troede. Midt i tyverne vel sagtens. Hendes lyse hud stod i skarp kontrast til de mørke øjne og det næsten sorte hår. Hun var ikke klassisk smuk, men der var noget vildt fascinerende over hendes ansigtstræk. En sjælden værdighed, der gjorde det umuligt for ham at se væk. ”Vi to er her, og vores tøj er inde på stranden. Jeg ved ikke, hvad vores næste træk skulle være.”

Det var ikke helt sandt. Han vidste godt, hvad næste træk efter hans mening skulle være. Men næppe burde være. Han havde lyst til at svømme tættere på hende. Han ville se reaktionen i de mørke øjne, og han ville smage den fyldige bløde underlæbe. Han ville glemme, at han i morgen blev præsenteret for en liste med passende hustruer, og at det forventedes, at han valgte en med samme nøgterne fornuft, som når han valgte en ny telefon. Han ville hengive sig til et andet menneske efter eget valg, mens han stadig kunne. Han ville leve denne sidste nat i frihed.

*

Hun burde være forarget. Muligvis bange. Helt sikkert på vagt. Den her mand havde set hende danse, klæde sig af og spadsere nøgen ud i vandet. Han havde invaderet hendes privatsfære og i stedet for at undskylde og forsvinde, så hun kunne få sin aftendukkert, så han på hende, som om … som om han ville æde hende.

Hun burde være oprørt, men følelsen, der havde indtaget hendes krop, var ikke angst. Det var den summende fornemmelse i brysterne og armene heller ikke. Posy trak vejret dybt og forsøgte at bevare fatningen, mens hun trådte vande. ”Vores næste træk?” gentog hun med en stemme, der lød overraskende uberørt. ”Der er ikke noget vores. Du svømmer tilbage til dit tøj, og jeg svømmer tilbage til mit, og ingen af os kigger på den anden. Forstået?”

Hans smil ændredes ikke det mindste. Det var et selvbevidst humoristisk smil, der gjorde hende lige så oprørt som hendes krops forræderiske reaktion på de muskuløse skuldre og det frække glimt i hans blå øjne. ”Hvis du insisterer, lille nymfe.”

”Hold op med at kalde mig det der.”

”Hvad skal jeg ellers kalde en ungmø, der danser i sandet, inden hun træder ud i bølgerne? En havfrue? En sirene? Eller er du en selkie? Der venter på, at jeg går, så du kan forvandle dig til en sæl?”

”Tag dig sammen, og du behøver ikke kalde mig noget som helst …” Hun tav og blev pludselig forlegen over sin stærke reaktion på hans drillerier. Hendes gode manerer tvang hende til at tilføje: ”Men hvis du absolut skal, er mit navn Posy.”

”Hyggeligt at møde dig, Posy. Jeg hedder Nico.”

”Jeg ville ønske, jeg kunne sige det samme, men jeg havde ikke lyst til at møde nogen her til aften.”

”Det havde jeg heller ikke,” indrømmede han, og hun så forskrækket på ham, men blev beroliget af smilet i hans øjne. ”Det her er et sted, man tager hen for at være alene, ikke? Jeg troede ikke, her ville være nogen. Hvis jeg havde vidst det, havde jeg i det mindste taget badebukser med.”

”Ja.” Hun var ikke sikker på, hvad hun var enig med ham i … behovet for at være alene, eller behovet for badetøj. ”Okay, nu har vi hilst, så lad os afslutte det her uønskede møde. Jeg foreslår, at du går den vej, og jeg går den her vej.”

”Det er en aftale. Jeg håber, du finder, hvad du gik ud for at finde her til aften.” Han tav og betragtede hende et langt øjeblik, inden han vendte sig, dykkede, så solbrun muskuløs krop og et par lange ben blev afsløret, og svømmede til den modsatte side af stranden. Hun blev stående et langt forbudt øjeblik og betragtede den stærke krop skyde gennem vandet, inden hun vendte om og svømmede tilbage mod stranden, glad for at mærke det kolde vand om sin overophedede krop.

Posy var vant til veltrænede mandekroppe. Hun tilbragte størstedelen af sin tid sammen med adskillige fysisk perfekte eksemplarer klædt i lycra og tights. Hun var vant til at blive løftet og båret, snurret og berørt, når hendes partners hænder greb fat i og om hendes krop. Det var derfor, hun kun datede mænd i kompagniet. Mænd udefra ville aldrig forstå, at når hendes partners hænder tog fat om den øverste del af hendes inderlår, tænkte ingen af dem på sex. En dansers krop var offentlig ejendom. Der var ikke plads til at være sart. Hun var vant til nøgenhed og til at være nøgen. I hvert fald tæt på. Det lignede hende ikke at reagere så kraftigt på en nøgen mandekrop, og hun havde kun set en smule af den. De var begge skjult af vandet. Men hun havde vidst, at han var nøgen, og hun havde reageret … og det forvirrede hende.

Og hun var godt dum. Hun burde være svømmet væk, i samme øjeblik hun opdagede ham. Hun var heldig, at han ikke var en eller anden klam stodder, der lurede i vandet, mens han ventede på en uvidende aftensvømmer. Måske ventede han på, at nævnte svømmer skulle tro sig i sikkerhed og vende tilbage til stranden? Hun skævede over mod ham, men han var stadig på vej væk, og han kiggede ikke engang i hendes retning. Som de havde aftalt. Hvilket var godt. Og hun var ikke den mindste smule skuffet.

Det var betydelig mindre behageligt at tage kjolen udenpå den våde krop, end det havde været at tage den af. Hun havde håbet, at en aftentur og en dukkert kunne distrahere hende fra de mange spørgsmål og bekymringer i hendes hoved. Og på en måde var det lykkedes, fniste hun for sig selv. Ikke som forventet, men hun havde ikke tænkt på sin fremtid eller de kommende regninger en eneste gang de seneste 10 minutter.

Posy gik ad molen til den private sti op til villaen. Hun passerede en varm kilde, der var ganske berømt, men hun byttede den gladeligt ud med et tag, der ikke lækkede, en ny varmtvandsbeholder og en ide til, hvordan hun skulle betale sine regninger de kommende måneder, om hun blev eller ej. Hvad skulle hun gøre, hvis hun blev? Og hvor skulle hun tage hen, hvis hun ikke gjorde?

Posy stoppede op, da panikken overvældede hende, og hun fik svært ved at trække vejret. Hun lagde armene om sin krop, som om hun kunne klemme rædslen ud. Skulle hun blive her eller rejse? Hun havde intet sted at tage hen og intet formål. Hvem var hun uden dansen? Hvad var hun? Hvordan skulle hun komme op om morgenen?

”Posy? Er du okay?”

Det varede et par sekunder, før ordene trængte ind i hendes tågede hjerne. Hun kiggede op og så Nico, stadig på sin side af buen, men han var stoppet op og kiggede bekymret på hende. Hun trak vejret dybt. ”Ja. Tak.”

Han flyttede sig ikke. ”Det ser ikke sådan ud.”

Hun rettede sig op og lod armene falde ned langs siden, så hun så langt mere afslappet ud, end hun følte sig. ”Hvad skete der for det der med at gå direkte hjem uden at kigge?”

Han sendte hende et skævt smil. ”Jeg ville bare sikre mig, at du var okay. Det lader til, at vigen tiltrækker alle mulige underlige mennesker her til aften.”

Hun burde gå. Hun ville gå. Men endnu engang nægtede hendes ben at adlyde. ”Det må man sige. Det er meget galant af dig at se til mig.”

”Jeg er den galante type.” Solen var næsten gået ned bag ham. Den kastede et rødligt overjordisk skær over ham, der sammen med de smukke omgivelser fik hele scenariet til at fremstå magisk og mystisk. Han var højere, end hun havde troet, og slank men muskuløs. Han var iført en grå T-shirt og kakishorts, og det mørke hår, der stadig var vådt efter svømmeturen, hang ned over hans øjne. Han osede af den selvtillid og styrke, hun selv eftertragtede. Knap nok opmærksom på hvad hun gjorde, tog hun et skridt imod ham og endnu et. Han rørte sig ikke, men hans øjne fulgte hendes bevægelser nøje. Posy var vant til at føle sig yndefuld og sikker på sine bevægelser, men lige nu vidste hun ikke, hvad hun skulle gøre med sine lemmer, og hendes krop føltes som et fremmedelement.

Hun vidste, hvad han hed, men intet andet. Nej, det passede ikke. Hun vidste, at han havde haft brug for en times fred og ensomhed. Hun kunne ikke få øjnene fra ham. Det var, som om hendes krop søgte et mål, en mening. Hun var et væsen i bevægelse. Hun tilhørte dansen. I så mange år havde det været nok. Det havde hun i hvert fald troet.

Men det var det ikke. Hun havde givet sin krop og sjæl til kunsten, men på bekostning af en masse andet. Hun havde ingen gnist, ingen lidenskab. Hun havde ikke levet. De ord, hun havde overhørt, havde brændt sig fast i hendes hukommelse.

Den nedgående sol fik Nico til at ligne en ildgud. Kunne noget af den ild røre hende? Varme hende? Vække hende til live?

Posy tog endnu et skridt. Han lænede sig op ad buen uden at tage øjnene fra hende. Hun sank en gang. Hendes hals var tør af en blanding af ængstelse og forventning. ”Ikke alt for galant, håber jeg.”

Han stivnede en smule. ”Det kommer an på situationen.”

”Hvis jeg var en selkie, ville du så skjule mit sælskind for en enkelt nat?”

”Det ville jeg ikke synes, var fair. Jeg ville foretrække, at selkien selv kom til mig af egen fri vilje.”

”Ville hun det?”

”Det tror jeg.”

Endnu et skridt. Hun var tæt på nu. Tæt nok til, at hun kunne se gløden i hans øjne og mærke anspændtheden i hans krop. Han kunne også mærke den, den her følelse af at være forbundne. Han ville have hende. ”Det tror jeg også. For en enkelt nat.”

Han nikkede. Han forstod, præcis hvad hun mente. ”Man kan ikke tæmme et vildt væsen.”

Posy havde prioriteret balletten før alt andet hele sit liv. De få forhold, hun havde haft, var hurtigt ebbet ud, og hun havde været ligeglad, for de betød ingenting i forhold til hendes karriere. Bruno syntes måske, at hun manglede passion, men alt hun havde, blev lagt i arbejdet. Uden arbejdet kunne hun ikke få afløb for sine følelser, sin ophobede energi eller sine bekymringer. Hun havde troet, at en svømmetur kunne hjælpe. Hun havde taget fejl. Men Nico kunne. Hvis hun tillod ham det.

Hvis hun tillod sig selv.

Posy Marlowe badede ikke nøgen. Posy Marlowe flirtede ikke med fremmede mænd på stranden. Posy Marlowe ville aldrig trække sin kjole over hovedet, så hun stod nøgen foran en fuldstændig fremmed, mens solen gled ned i horisonten, og der ikke hørtes andre lyde end bølgerne, der slog mod klipperne. Med rystende hænder trak hun bomuldskjolen over hovedet og slap den, så hun stod nøgen foran ham. Hans hurtige indånding opildnede hende. ”Du kan gøre væsnet tamt for en enkelt nat.”

”Ikke for tamt, håber jeg.” Han trådte hen mod hende og så undersøgende på hende, som for at sikre sig, at hun vidste, hvad hun lavede. Hun værdsatte det, selv om hun var utålmodig, og hun lagde hånden mod hans bryst, så hendes fingre kunne kærtegne omridset af hans muskler. Hun kendte alt til muskler. Hvordan de så ud, hvordan de føltes, hvad de var til. Men hun havde aldrig anerkendt dem, som hun gjorde nu, hvor hun mærkede ham skælve en anelse under hendes kærtegn, inden han lagde sin hånd over hendes og bøjede hovedet. Hans mund var fast og blød på samme tid, og hans berøring selvsikker og bevidst, da han overtog kontrollen. Posy kendte alt til at blive ført, så hun sank ind i kysset, ind i hans arme. Hun levede. Bare en enkelt nat.


TREDJE KAPITEL

Nico bukkede let i retning af sin onkel, inden han bakkede ud af den store sal. Han bed irritationen i sig. Hans temperament var løbet af med ham mange gange før, og det havde aldrig været til gavn for ham. Hans onkel var umulig at snakke med, og en rationel samtale var lige så ufrugtbar som et raserianfald. Når kong Vincenzo V havde besluttet sig for noget, var det besluttet, og intet kunne ændre på det. Nico plejede at navigere uden om sin onkels ønsker, men tingene var en del mere komplicerede nu.

”For pokker, Alessandro,” mumlede han for sig selv, da han endelig kom ud på den anden side af de store dobbeltdøre og gik ned ad den overdådige gang. ”Du var så meget bedre til at håndtere ham.” Vagterne, der stod i fuld uniform og kampsvedte på hver side ad døren, viste ikke med så meget som en blinken, at de havde hørt ham. Måske kunne han lære noget af dem.

Gangen var bred nok, til at to biler med lethed kunne køre ned ad den side om side. Afstanden til loftet var dobbelt så stor, og det skinnende marmorgulv mindede Nico om de utallige gange, han og Alessandro havde omdannet det til skøjtebane, mens forfædrene misbilligende kiggede ned på dem fra de store portrætter på væggene. På den ene side ad gangen førte en dør med jævne mellemrum ind til et kontor, en suite eller andre rum, som Nico endnu ikke havde fundet en funktion for. Han havde sin egen suite nu. En her til arbejde, møder og audienser og desuden sine private gemakker i vestfløjen. De havde i det mindste ikke givet ham Alessandros gemakker endnu. Det var svært nok at føle sig hjemme i de store formelle rum uden også at skulle mindes om fætteren over alt i boligområdet.

Han havde aldrig følt sig hjemme her. Han havde tilbragt for meget tid alene i familiesuiten, mens hans forældre turede rundt mellem London, Paris og New York, og selv når de var hjemme i paladset, havde de for travlt med at nyde deres privilegerede luksustilværelse til at bruge tid på almindelige ting som middage eller legetid med deres søn. Heldigvis havde hans bedstemor forgudet ham, og han havde forgudet sin fætter, der var to år ældre, men alligevel fandt tid til sin yngre følgesvend. Andet familie havde han ikke haft brug for, men nu var den ene væk, og den anden godt på vej.

”Deres Højhed?”

Det tog et par sekunder, før han fattede, at titlen var møntet på ham og reagerede. Han standsede op, så den småløbende embedsdame kunne indhente ham.

”Deres Højhed.” Hun hev efter vejret og svajede på de høje hæle. Alle ansatte i paladset var klædt i formelle jakkesæt eller uniformer, og Nicos slidte jeans og ternede skjorte skilte sig markant ud. ”Hendes nåde ønsker at se dig så snart som muligt.”

Hvilket betød nu. Nicos bedstemor var på sin egen måde lige så stædig som hans onkel. ”Tak.”

Embedsdamen tøvede. Hun havde tydeligvis fået ordre på at bringe Nico med tilbage, men han lod sig ikke koste rundt med af nogen. Ikke engang af enkedronning Graziella del Castro. ”Jeg kommer snart,” tilføjede han. Hun så ikke formildet ud, men nikkede og gik, og Nico tøvede. Hans lille oprør var ynkeligt. Det var ikke hans bedstemor, han var vred på. Det var ikke engang hans onkel. Det var skæbnen. Skæbnen, der havde taget hans fætter og efterladt Nico her i en uønsket position med en uønsket fremtid. Han skiftede retning og indhentede embedsdamen. ”Tag det roligt. Jeg går derhen med det samme.”

Hun så bestyrtet på ham. Embedsfolk tog per definition alt roligt, for sådan var reglerne. Men hun nikkede, mens Nico gik i retning af sin bedstemors suite.

Som sin søn, kongen, og Nico selv havde hans bedstemor to kvarterer. Nogle formelle værelser til officielle opgaver i paladsets hovedbygning og et boligområde i vestfløjen. Den private afdeling indeholdt soveværelse, badeværelse, stue, spisestue, arbejdsværelse og en tagterrasse. Indtil for et år siden befandt hun sig næsten altid nedenunder bag sit skrivebord eller på sin smukt udskårne trone i modtageværelset. Hun havde været yderst aktiv, selv om hun var over 70 år, men efter Alessandros død opholdt hun sig mest i sine private gemakker. Det var her, Nico var på vej hen. Han gik op ad den store trappe og langs balkonen over den berømte hall, den ældste del af det originale slot, og gennem en diskret dør – det havde den været, hvis den ikke var bevogtet af to soldater – ind til kongefamiliens private kvarterer.

Døren førte ind til endnu en korridor, der var lige så luksuriøs som hovedkorridoren, der delte paladset i to, men mindre udsmykket. De her værelser var ikke indrettet for at imponere, og selv om Nico personligt fandt det lyserøde fløjl og det flødefarvede silke en anelse overgearet, var det en forfriskende kontrast til de pompøse lilla og forgyldte omgivelser i de offentlige lokaler. Hans egne værelser lå på øverste etage, men hans bedstemors lå på første etage, og det varede kun et minut, før han bankede på døren.

”Kom ind,” lød stemmen fra den anden side. Han bukkede ganske let foran hende, inden han tog hendes hånd og kyssede den. ”Deres nåde.”

Graziella var upåvirket af de fine manerer. ”Du skal ikke drille mig, unge mand.”

Nico sendte hende et stort smil. Hendes hvide hår var som sædvanlig sat op i en elegant knold, og hun var som altid smukt klædt, men der var skygger både under og i hendes øjne. Det var ikke så underligt, eftersom hun havde mistet både sin mand, sin yngste søn og sit barnebarn over en periode på fem år.

Hans bedstefars hjerteanfald var ikke kommet som et chok. Advarselstegnene havde været der i årevis, men Nicos fars død i et helikopterstyrt kort før Alessandros pludselige død havde rystet familien og hele øen i dens grundvold. Nico fattede stadig ikke, hvordan en sund og stærk mand som Alessandro bare kunne falde død om. Og ingen af de artikler, han havde læst om Pludseligt Arytmisk Dødssyndrom overbeviste ham om, at han ikke kunne have forhindret det, hvis han bare havde vidst besked.

På det område sad han stadig fast i det første stadie af sorgen. Benægtelsen. Han kunne have specialiseret sig inden for alle områder af lægevidenskaben, og han havde stadig ikke kunne redde sin fætter.

Resten af familiemedlemmerne sørgede stadig, men hans bedstemor var den, der havde været længst tid om at vende tilbage til en normal tilværelse. Nico forsøgte at skjule sin bekymring bag smilet. ”Jeg driller ikke. Jeg viser respekt.”

”Hm. Viste du din onkel samme grad af respekt?” Hun vinkede ham hen mod en dystert udseende sofa til højre for den lænestol, hun sad på, og Nico satte sig pligtskyldigt på kanten af den glatte satin.

”Selvfølgelig. Lidt, i hvert fald,” rettede han sig selv. ”Jeg undlod at kalde ham en idiot i fuld offentlighed.”

”Nico, han bryder sig ikke om forandringer. Det ved du.”

Hun havde måske nok trukket sig tilbage til sine private gemakker, men hun vidste stadig alt, hvad der foregik i paladset. ”Grandmamma, vi har ikke noget valg. Forandringerne kommer, uanset om vi bryder os om dem eller ej. Det er bedre, at vi sørger for at have kontrol over dem, end at vi lader dem kontrollere os.”

”Men turister, Nico.” Væmmelsen i hans bedstemors stemme var ikke til at tage fejl af. ”Med deres larm og affald og shorts og fast food. Sådan noget har vi aldrig brugt her.”

”Turister er forskellige, grandmamma.” Han havde allerede pointeret det samme over for sin onkel. Nico trak vejret dybt og gentog den tale, han havde forberedt. ”Vi har allerede en del, der tager turen, fordi vi er uspolerede. De vil spadsere, svømme og slappe af. Vi skal bare have flere af den slags. Vi kommer ikke til at kunne konkurrere med de store etablerede Middelhavsresorts, og det skal vi heller ikke. Vi har vores eget produkt. Til nygifte på bryllupsrejse, til par, der ønsker et særligt luksusophold, og til eventyrene, der vil elske vores bjerge og søer. Vi behøver ikke ændre os meget. Vi skal bare investere i nogle hoteller, udvide vores transportsystem, og sørge for at vores cafeer og restauranter kan brødføde flere mennesker. Det er ikke en stor omvæltning. Det lover jeg.”

”Men …”

”Vores befolkning har brug for arbejde. Vores skoler og hospitaler har brug for investeringer. Vores unge har brug for en årsag til at blive. Vi ønsker ikke, at de rejser fra øen for at skabe sig et liv et andet sted.”

Som han havde gjort.

”Men hvorfor, Nico? Du er lige kommet hjem. Hvorfor vende det hele på hovedet med dine konsulenter og planer. Giv din onkel lidt tid.”

”Der er ingen tid at give af, grandmamma.” Han tav, fordi han var usikker på, hvor meget han skulle fortælle hende. ”Hør. Du ved, jeg brugte det sidste år på at tage en MBA på Havard. Som en del af det gennemgik jeg vores økonomi grundigt.”

Øens monarki var ikke rent konstitutionelt, og den kongelige familie spillede stadig en meget aktiv rolle i regeringen. Da Nico begyndte at forstå, hvor stort et ansvar der fulgte med hans nye rolle som tronarving, havde han opgivet sin forskerstilling på MIT for at studere erhvervsøkonomi på Harvard i stedet. Det havde ikke taget ham lang tid at indse, hvor meget arbejde der lå foran ham. Et helt livs arbejde.

”Jeg elskede min bedstefar, det ved du. Men han var ødsel med pengene, og det var hans far også. Se, hvordan de istandsatte paladset. Al det importerede marmor. Og resten … fly, biler, villaer, skihytter …”

”Og en lejlighed til hver elskerinde, en livrente til hver elskerinde, smykker til hver elskerinde. Og der var masser af elskerinder.” Bitterheden kunne høres i hans bedstemors stemme et kort øjeblik.

”I to generationer blev øen forsømt til fordel for overdådighed og frås. L’Isola dei Fiori har brug for store investeringer for at råde bod på 50 års forsømmelser.”

”Og du tror, turisme kan gøre det?”

”Jeg tror, det er en god begyndelse. Vi har brug for mere. En form for industri, men det er næste skridt. Jeg kunne tænke mig en dag at se øen som foregangssted for genanvendelig energi og miljøvenlig teknologi. Jeg vil udvide universitetet, indsætte ekspertise, tilbyde de rigtige virksomheder støtte, og de rigtige iværksættere den rigtige aftale, så de slår sig ned her, bygger her og skaber arbejdspladser her.” Det havde altid været hans drøm. Det var derfor, han havde knoklet på MIT, havde skaffet sig de rigtige kontakter og havde arbejdet på sin ph.d. Han havde aldrig opgivet håbet, selv om han ikke kunne overtale sin onkel, kunne han stadig vende tilbage af egen vilje og starte sin egen forskningsvirksomhed.

Men øens nuværende situation krævede øjeblikkelig handling, og han måtte skubbe sine egne drømme og sin forskning til side.

”Fortæl mig, hvordan jeg kan hjælpe dig, Nico.”

Han strøg kærligt sin bedstemors hånd. ”Du er en nøgleperson i min strategi, grandmamma. Først og fremmest har jeg brug for, at du bearbejder min onkel. Jeg ved, han har gjort sit bedste for at få orden på tingene, men at sælge den gamle yacht og skihytten er ikke nok. Han er nødt til at give turistkampagnen fuld opbakning og sikre, at hans ministre gør det samme.”

”Hvad sagde han i dag?”

”Det sædvanlige. At jeg er for ung til at forstå. At jeg har været væk for længe. At jeg tror, at mine fine uddannelser fra fine universiteter kan opveje min manglende fornuft.” Han smilede til hende. ”Ikke noget, han ikke har sagt en million gange før.” Derfor sved det alligevel. Han var 32 år, ikke 20, og han var stolt af sine uddannelser. Han havde knoklet for dem. Men hans onkel stolede mere på avisernes sladderspalter, end på sin nevø. Nico var, som sin far og bedstefaren før ham, blevet stemplet som playboy i sine teenageår, og hans onkel kunne ikke drømme om at sætte spørgsmålstegn ved mærkatet.

Graziella nikkede. ”Jeg snakker med ham.”

”Tak, grandmamma. Der er et par andre ting. Jeg er nødt til at gifte mig …”

”Ja?” Hendes øjne lyste op. Det var præcis sådan et projekt, hun elskede.

”Jeg har brug for, at du finder en brud til mig. Jeg ved, du har en liste med passende kandidater, og det er fint. Det er bedre at finde en pige, der er opdraget til at kunne håndtere det her liv, end at smide en stakkels uskyldighed ind i cirkusset. Jeg har bare et enkelt ønske …”

”Kun et?”

”Jeg har brug for en brud, der er indstillet på det helt store bejleri. Offentligt. Marketingchefen mener, at et royalt bryllup er perfekt til at promovere L’Isola dei Fiori internationalt, og vi bør udnytte begivenheden mest muligt. Du ved, bådtur ind i grotterne, rideture på engene, baller …” Han lo over det skrækslagne udtryk i hendes ansigt.

”Jeg vidste ikke, du var så romantisk, Nico.”

”Jeg er ikke romantiker. Jeg er realist. Folk elsker royale kærlighedshistorier. Så find mig en brud, der er villig til at fyre den af offentligt, så gifter jeg mig med hende. Journalisterne følger mig under alle omstændigheder. Jeg kan lige så godt udnytte det.”

Som ung ugift prins havde han en magnetisk tiltrækning på sladderbladsjournalister. Hvis han havde levet et tilbagetrukket liv, havde de måske med tiden ladet ham være. Men han havde hængt ud med de unge og rige og havde festet i New York, i The Hamptons, på vinterferier på Bahamasøerne, på lystbåde og i klubber i hele Europa. I første omgang havde det været en lettelse at nyde friheden langt væk fra barndommens regler og rammer. Men på et tidspunkt var det blevet vane.

Hans bedstemor nikkede. ”Alle elsker en omvendt playboy. Jeg finder dig en passende brud. Men, Nico? Vær diskret, når du finder andre … fornøjelser.” Et øjeblik så hun så sårbar ud, at Nico mærkede en bølge af vrede mod bedstefaren, der havde givet hende det udtryk og tømt paladsets pengekasser for at gøre det.

”Det er ikke nødvendigt. Jeg har tænkt mig at være trofast. Det bliver måske nok et arrangeret ægteskab, men derfor er der ingen grund til at behandle det respektløst. Jeg håber, jeg er bedre end som så.” Mens han sagde det dukkede et flygtigt billede op på hans nethinde. Et billede af en slank pige på en strand. Håret bølgede ned over hendes skuldre og nøgne bryster, og øjnene var rettet mod ham. Han havde vidst, at det var hans sidste elskovsoplevelse i frihed. Et sødt farvel. Et smukt minde han kunne bære med sig gennem de kommende år med ansvar og forpligtelser.

”Og det andet?”

Han krympede sig. Han vidste, hun ikke ville bryde sig om hans næste forslag. ”Hvis vi går i gang med kampagnen snart, får vi brug for overnatningssteder til den type turister, vi ønsker at tiltrække. Der er et par anstændige hoteller i byen og et par badehoteller på stranden, men ingen af de boutique-hoteller, som den slags feriegæster foretrækker. Konsulenten foreslår, at vi investerer i nogle stykker og renoverer dem i løbet af vinteren, så de står klar til næste sæson.”

”Og?”

”Og et af de steder, han foreslår, er Villa Rosa.”

Hans bedstemor sagde ikke noget, men rejste sig op, og Nico betragtede hende bekymret. Indtil for et år siden havde villaen været beboet af en aldrende skønhed, der havde haft en meget offentlig og meget hed affære med hans bedstefar, der havde besøgt hende, mere eller mindre diskret, ved at sejle til bugten om natten. Ejeren var død for nyligt, og villaen stod, hvad Nico vidste af, tom. Hans bedstemor havde altid reageret på sin mands udskejelser med ophøjet værdighed, men at indkvartere en elskerinde på øen havde skubbet hendes overbærenhed til den absolutte grænse.

”Villaens omdømme vil tiltrække mange mennesker. De fester, der blev holdt der. De berømte mennesker, der har overnattet der. Og selvfølgelig den lille varme kilde og den hemmelige strand.”

”Javel.”

”Jeg er ked af at bringe det på bane, grandmamma, men jeg tror, konsulenten har ret. Lokationen er perfekt, og Villa Rosa sælger sig selv. Desuden siger advokaterne, at bedstefar ikke havde ret til at forære villaen væk. Den ligger på et klippefremspring med adgang til stranden og derfor tilhører den kongefamilien og …”

”Og kan ikke blive solgt til eller ejet af en privatperson.”

”Eller testamenteret væk,” tilføjede han og tøvede. ”Jeg ved, du har styr på alt, der foregår her i området. Ved du, hvem der ejer villaen nu? Jeg kunne spørge mig for, men jeg vil ikke sprede rygter om, at vi er interesserede i villaen.”

Hans bedstemor trak på skuldrene. ”Kvinden efterlod tilsyneladende villaen til sin guddatter, men den har stået tom eller er brugt som feriested, siden hun døde. Efter sigende er huset meget faldefærdigt. Hvad vil du gøre? Smide hende på porten?”

Nico rystede på hovedet. ”Nej. Jeg vil købe huset af hende. Vi vil ikke forsinkes af en eventuel retssag, og vi vil ikke risikere dårlig omtale i medierne. Ved du noget om guddatteren? Hvor kommer hun fra?”

Hans mavefornemmelse svigtede ham ikke. Hans bedstemor vidste alt om alle. Hun lagde hovedet på skrå. ”Fra England, men jeg mener, at hun ankom til øen for en uge siden. Med færge, på økonomiklasse. Hun havde kun en enkelt ramponeret rejsetaske med sig.

Hvilket betød, at hun havde været der, da han og Posy … En ubehagelig tanke slog ned i ham. Det havde han vel ikke? Havde han? ”Hvad hedder hun?”

”Marlowe. Rosalind Marlowe.”

Lettelsen strømmede igennem ham. Det var alligevel ikke den samme kvinde. Og økonomiklasse med en enkelt ramponeret taske? Hun manglede penge og var sikkert mere end villig til at sælge. Jo før han fik turismeprojektet op og stå, og jo før han blev gift, jo hurtigere kunne han føre sine ideer ud i verden og skabe markante forbedringer på øen. Og så ville rollen som kronprins måske føles mindre belastende og mere udholdelig.

Men først måtte han aflægge ejeren af Villa Rosa en officiel visit.

FJERDE KAPITEL
Posy krydsede gårdspladsen og betragtede nysgerrigt garagerne. De var i ganske god stand, og tagene var sundere end på selve huset. Med nye døre, nye gulve, varmeapparater og et lydanlæg kunne de blive til ret fantastiske øvelokaler.
Bare et lille ’gør det selv’-projekt. Posy forsøgte at regne udgifterne ud i hovedet og krympede sig, allerede inden hun kom til gulvet, spejlene og barrerne. Det blev næsten lige så dyrt at ombygge som at bygge op fra bunden, og lige nu rakte hendes budget knap nok til en bøtte maling.
Hun kunne selvfølgelig altid sælge den elegante gamle veteranbil, som hun arvede sammen med villaen, og betale for arbejdet. Hendes søstre ville aldrig tilgive hende. Hun havde allerede hørt endeløse historier om motorer og lak og dingenoter. Men til forskel fra resten af Marlowefamilien, var Posys interesse for motorkøretøjer stærkt begrænset, og hun kunne ikke se nogen grund til at have en ældgammel bil stående, når den kunne forvandles til kolde kontanter.
Måske skulle hun tilbyde Miranda eller Imogen at købe den først. Til en fornuftig pris, for guderne skulle vide, at hun havde brug for pengene.
Hun snurrede omkring og kiggede på villaen i al dens faldefærdige skønhed, mens hun gjorde sit bedste for at ignorere manglerne. Takket være Immi var haverne blevet meget mere overskuelige, og hendes søstre og deres respektive ægtemænd og forlovede havde alle knoklet for at få det til at ligne et hjem, men hun kunne ikke så meget som overveje at åbne for betalende gæster, før hun havde indsat en ny varmtvandsbeholder og trukket køkkenet ind i det enogtyvende århundrede. Derefter skulle hun sørge for, at badeværelserne var i god nok stand til ikke-familiebrug og tjekke alle senge for sprængte fjedre og fugt. Hun ville også få brug for sengetøj. Og hun skulle stadig kvalificere sig som pilates og balletlærer …
Hun sukkede. Som hun så det, havde hun to valg. Enten solgte hun villaen, eller også måtte hun omdanne den fra at være en tung forpligtelse til at være et aktiv. Det kunne den blive. Med en del arbejde og en del penge. Øen var berømt for sine varme kilder, og man kunne bade året rundt i den naturlige kilde mellem klipperne. Udsigten fra haverne var fortryllende nok til at berolige enhver stresset byboer. Hun havde soveværelser i overskud, flere badeværelser, end hun kunne bruge, hvis hun badede i et nyt hver dag på ugen og rigelig med hyggekroge, hvor folk kunne sidde og læse eller bare slappe af.
Hun havde pladsen. Hun havde kontakterne. Hun havde sin viden. Og hvis hun solgte bilen og nogle af værdierne i huset, kunne hun måske skrabe tilstrækkelig mange penge sammen.
Posy trak vejret dybt. Den anden mulighed var at sælge. Det ville løse hendes økonomiske problemer, men hvad skulle en 24-årig eksballerina uden anden uddannelse end en studentereksamen gøre med resten af sit liv?
Der var selvfølgelig ikke noget, der forhindrede hende i at rejse tilbage til London. Da hun overrakte Bruno sin opsigelse, havde han sendt hende et lidt for ivrigt blik og sagt, at hun skulle holde sig i form og træne, og hvis hun skiftede mening inden for et år, ville der stadig være plads til hende i kompagniet. På trods af sin beslutning om at starte på en frisk, fristede tanken om at vende tilbage, når hun lå vågen om natten og spekulerede. Men var hun ikke bare en endnu større fiasko, hvis hun vendte tilbage til London? Ville det ikke bevise, at hun virkelig ikke var i stand til at leve?
Hun havde levet i går aftes …
Hun blev varm i kinderne ved tanken. Var det virkelig hende, der havde smidt tøjet foran en fuldstændig fremmed? Og elsket med ham under åben himmel? På hendes initiativ? Hun havde aldrig før opført sig så frisindet og provokerende. Men det havde været fantastisk.
Posy gik tilbage mod huset. Dagen lå tom og meningsløs foran hende, ligesom dagen før og dagen før den. Hun havde mekanisk varmet op og gennemgået sine øvelser tidligere samme morgen for at holde sine muskler varme og kroppen smidig, men hendes bøger var stadig uåbnede, hendes hæklenål lå ubrugt, og malebøgerne var stadig uberørte. Hun var åbenbart ikke god til at slappe af og gøre ingenting.
Måske skulle hun gå huset igennem. Hun havde en liste over genstande og værdiansættelser et sted. Uanset hvad hun gjorde med villaen, måtte hun vide, hvad der var hvor, og om hun ønskede at beholde noget af det. Ikke at hun var vild med de hylder fyldt med vaser, lysestager, nipsgenstande og æsker, der fyldte villaen. Da hun besøgte sin gudmor som barn, havde hun elsket at lege med de forskellige porcelænsdyr. Nu stod de og samlede støv.
Dobbeltdørene ind til vinterhaven stod åbne, og solen skinnede i rudernes farvede glas, tilfældigt afbrudt af almindeligt glas. Det måtte have set fantastisk ud på Sofias, hendes gudmors, storhedstid, fyldt med slyngplanter, der snoede sig om de blyindfattede ruder og gav tiltrængt skygge. Sofia havde holdt store selskaber i rummet med deltagelse af filmstjerner, europæiske aristokrater og millionærer. Hvis Posy lukkede øjnene, kunne hun næsten se de glitrende juveler om kvindernes halse og i deres ører, de lange elegante cigaretrør, cocktails på sølvfade. Hvis rygterne talte sandt, havde Sofia haft en hel del diamanter og andre ædelsten selv, men hun havde solgt dem alle, da hendes udseende falmede, og elskerne forsvandt.
Men hun havde stadig været en fantastisk værtinde. Posy havde elsket at være her. Sofia havde altid behandlet Posy og hendes søstre, som om de var små voksne og ikke børn. Og det var aldrig til at vide, hvad der skete i løbet af dagen, når man boede i Villa Rosa. De kunne finde på at klæde sig ud i nogle af Sofias gamle selskabskjoler og holde fest med pindemadder og saftevand klokken tre om eftermiddagen. Eller Sofia kunne beslutte, at spisestuen skulle ommøbleres, eller også lærte hun dem at snorkle eller tog dem med ind til byen, hvor de spiste østers og drak champagne. Men oftest nød de bare friheden ved at bade, slikke sol eller tage på opdagelse, så de vendte solbrune og afslappede tilbage til England. Posy satte endnu større pris på besøgene, efter hun begyndte på balletskolen. Hendes ferier var i reglen fyldt med kurser rundt om i landet. De to ubekymrede uger, hun formåede at skaffe sig hos Sofia, var en velkommen kontrast til det stive, disciplinerede liv, hun havde valgt. Det stive, disciplinerede liv, hun forsøgte at lade være med at savne.
Hun for sammen, da det pludselig ringede på døren. Hvem kunne det være? Huset havde stået tomt, siden Immi tog derfra for en måned siden, og ingen ud over hendes familie vidste, at hun var der.
Hun behøvede ikke åbne døren. Hvis hun lod som ingenting, gik vedkommende sikkert.
Det ringede på døren igen. ”Lad være med at være en kujon,” beordrede hun sig selv. Imogens forlovede, Matt, havde trods alt boet på øen i flere år. Det kunne ligne Immi at få en af Matts venner til at se til hende. Hun vidste, at det bekymrede søstrene, at hun havde droppet balletkarrieren og London og var flyttet ind i den faldefærdige villa. Selvfølgelig sendte de venner og bekendte til villaen for at se til hende.
Dørklokken bimlede for tredje gang, mens hun ilede gennem foyeren, der var stor nok til at danne rammen om en fest, hvis vinterhaven var optaget. Hun flåede irriteret hoveddøren op. Og strammede grebet om håndtaget. ”Nico?”
Hun var i tvivl de første par sekunder. Udtrykket i de blå øjne var en blanding af overraskelse og beslutsomhed. Det mørke hår var redt tilbage, og de brede skuldre og den slanke talje var dækket af et lyst velsiddende jakkesæt. Men hendes krop genkendte ham øjeblikkeligt, og hendes puls steg, mens han betragtede hende.
”Hej, Posy.”
Der var ikke antydningen af flirt i hans blik eller stemme. Hvorfor han end var her, så var det ikke for at fortsætte, hvor de slap aftenen før. Fint! Hun kunne lege høflige fremmede, hvis det skulle være. ”Hvad kan jeg hjælpe dig med?”
”Jeg leder efter Rosalind Marlowe. Er hun her?”
”Jeg er Rosalind.” Han rynkede panden, og hun forklarede sig: ”Rosalind blev hurtigt til Rosy. Min familie begyndte at kalde mig Rosy-Posy, og nu er der kun Posy tilbage. Hvad vil du?”
Masken var begyndt at krakelere, og Nico så en smule ubekvem ud. ”Må jeg komme ind?”
”Det ved jeg ikke rigtig,” svarede hun ærligt. ”Jeg regnede ikke med at se dig igen efter i går, og nu er du her og leder efter mig uden at vide, at det er mig. Det gør mig urolig, og jeg lukker ikke nogen ind, der gør mig urolig. Så sikkert ikke. Hvad du end vil sige, kan du sige det her.”
*
Nico bed tænderne sammen. Der var gået to minutter, og situationen var allerede ude af kontrol. Det var hans egen fejl. Han skulle have lyttet til alarmklokkerne, da hans bedstemor nævnte, at villaen var beboet af en engelsk kvinde. Der var en grund til, at Posy umiddelbart var dukket op i hans hoved. Hendes pludselige tilstedeværelse på stranden aftenen før. Hendes overbevisning om, at han var på privat område. Hendes nøgenbadning. Navnet havde vildledt ham. Stor fejltagelse.
Posy klamrede sig til den store egetræsdør, som var det et redningsbælte, og Nico smilede indvendigt. Han mindedes ikke at være blevet nægtet adgang til noget som helst før.
Hun var afslappet klædt i gråt joggingtøj og med det fantastiske hår i en rodet opsætning på hovedet. Hun havde ingen makeup på, og der var en sårbarhed over den mørkøjede nymfe, der fik ham til at fortryde, at han ikke havde ringet for at forberede hende på besøget. Han måtte ændre taktik.
”Vil du spadsere en tur med mig i stedet? Bare hen til klippekanten?” tilføjede han, da hun så skeptisk på ham. ”Der er noget, jeg meget gerne vil snakke med dig om.”
”Drejer det sig om i går aftes?” Hun rødmede, mens hun stillede spørgsmålet, men hun slap ham ikke med øjnene.
”I går? Nej. Jeg vidste ikke, at du boede her.”
”Hvor troede du så, jeg boede. Der er ingen andre huse i miles omkreds.”
”Jeg troede, du var sejlet til vigen. Der er ikke mange mennesker, der ved, at det er tilladt at lægge til i vigen, og de der gør, kan næsten være sikre på at få stranden for sig selv.”
”Vi troede altid, at vigen tilhørte Villa Rosa. Eller stranden, i hvert fald. Vi så aldrig andre her, da vi var børn. Det var vores legeplads.”
”Vi?”
”Mine søstre og jeg. Vi er fire.”
”Fire? Er nogen af dem her sammen med dig?”
”De har alle sammen været her og er taget afsted igen. Villaen har været lidt af et rekreationshjem i år. Jeg ved ikke, hvad vi havde gjort uden den. Jeg vidste ikke, at Sofia, min gudmor, ville efterlade villaen til mig, og jeg er ikke sikker på, hvad jeg vil stille op med den, men jeg er glad for, at vi alle havde et sted at tage hen, da vi havde brug for det.”
Hun vidste ikke, hvad hun skulle stille op med villaen. Det var positivt. Det var bedre at fokusere på det, end på gløden i hendes øjne, da hun fortalte, hvor glad hun var for villaen.
”Okay, vi kan ikke tale ordentligt sammen sådan her. Kom ind. Jeg vil ikke være ugæstfri, men du forskrækkede mig.”
Hun åbnede døren helt op, og Nico trådte ind i den store lyse foyer. Væggene var malet hvide og overhængt med lyse abstrakte malerier. Gulvet var dækket af hvide fliser. En bred trappe førte op til afsatsen ovenfor. Døre på begge sider stod på klem, og han kunne skimte et stort spisebord med plads til mindst 20 personer. Et andet værelse var fyldt med vintagemøbler, og de pudsede vægge var dækkede af smukke vægmalerier. Men på trods af sin overdådighed fremstod Villa Rosa lurvet og slidt med spindelvæv over stukken og snavsede fuger mellem fliserne.
”Jeg ved, det er latterlig stort for en person. Men Sofia, min gudmor, havde stort set altid gæster. Hun boede her ikke alene, før hun var midt i firserne. Det har været dyrt at holde det i stand. Mange af rummene er lukket af, og møblerne er dækket af lagner. Den her vej. Vil du have noget at drikke?”
”Nej, tak.”
Nico spærrede øjnene op, da hun førte ham gennem endnu en smuk men slidt foyer og ind i en imponerende vinterhave. Han havde ret. Det her sted kunne blive et fantastisk boutique-hotel.
Det var også foruroligende. Hans bedstefars tilstedeværelse sås overalt, fra jagtscenerne på malerierne på væggene til puderne på træbænken, broderet med kong Ludanos eget personlige segl. Festerne, der blev holdt her var legendariske. Fester, hans bedstefar havde finansieret og deltog i, i stedet for at koncentrere sig om at forbedre livet for de mennesker, der boede og arbejdede på øen. Befolkningen, der gav ham hans titel og deres loyalitet.
Nu var det op til Nico at råde bod på sine forfædres forsømmelser og forbedre forholdene på øen.
Han vendte sig og smilede til Posy, mens hans skubbede sin sympati for hende til side. ”Jeg er bange for, vi har et lille problem, hvad Villa Rosa angår. Det ser ikke ud til, at din gudmor havde ret til at forære dig villaen.”
*
Ære, forpligtelse, at tjene sit land. Det var smukke værdier, men udtrykket i Posys øjne, da han forklarede hende situationen, havde gjort ham alt andet end stolt over sig selv, og hans på mange måder generøse tilbud havde ikke forbedret hendes humør.
”Jeg kan ikke tænke. Jeg må tale med en eller anden,” havde hun sagt, mens hun stod med de officielle papirer i hånden. ”Du hører fra mig. Du må give mig lidt tid … medmindre du har tænkt dig at smide mig ud med det samme?”
Han havde lovet hende, at hun havde al den tid, hun havde brug for. Inden for rimelighedens grænser. ”Men vi får brug for et svar snart. Tilbuddet afhænger af en hurtig uproblematisk accept,” havde han advarende tilføjet, inden han gik og lod hende stå alene tilbage i den store vinterhave, mens hun vred papirerne mellem sine hænder.
Han var kun lige vendt tilbage til slottet, da han så den samme embedsdame fra tidligere komme klaprende på de høje hæle imod ham. ”Sir, Deres Højhed …”
Hun behøvede ikke sige mere. ”Min bedstemor?”
”Ja. Hun siger, det er yderst vigtigt.”
”Ja, men så må jeg jo hellere gå derop med det samme. Tak.”
Hun smilede lettet, inden hun klaprede afsted i et nyt ærinde, hans bedstemor sikkert også stod bag. Nico tøvede. Han havde ikke lyst til at snakke med sin bedstemor om Posy, men hun havde sikkert sendt bud efter ham for at udspørge ham om den nye ejer af Villa Rosa. Han måtte aflede hendes opmærksomhed, og var der en bedre måde at gøre det på, end at snakke om en potentiel brud? Hun havde givet ham en skræmmende detaljeret liste over Europas mest velegnede unge kandidater. Perfekt.
10 minutter senere og bevæbnet med sin bedstemors liste bankede Nico på hendes dør igen. Han forventede selv at skulle lukke sig ind, som han plejede, men i stedet blev døren flået op, og hans bedstemor stirrede rasende på ham. ”Det er uheldigt nok, at du ligner din bedstefar af udseende, men behøver du også at efterligne hans opførsel?”
Nico spærrede overrasket øjnene op. ”Det er også godt at se dig, bedstemor. Især på benene og så livlig. Må jeg komme ind, så vi kan fortsætte den her samtale under private forhold, eller foretrækker du, at vi involverer resten af paladset og måske inviterer tv-stationen, så vi kan sende live?”
Hans bedstemor trådte vredt til side, så han kunne gå ind, mens hun hamrede døren i bag ham.
Hun var ikke alene. Hendes privatsekretær sad på sofaen med hænderne i skødet og munden snerpet sammen. Nico nikkede i hendes retning. Til hans overraskelse sad Anna, paladsets marketingskonsulent, også i sofaen med en bærbar og en tablet på bordet foran sig. Hun kunne ikke se ham i øjnene. Hvad skete der? Havde hans onkel allerede blandet sig og sat en stopper for hans planer?
”Det er lidt sent at tage stilling til, om vi skal sende live til nationen, Nico,” knurrede hans bedstemor surmulende. ”Og så efter alt det, du sagde i morges.”
Nico stirrede på hende. ”Gider du fortælle mig, hvad der foregår?”
Anna tog tabletten fra bordet og rakte ham den uden at se op. Nico tog imod den og rørte skærmen for at få liv i den. Han blinkede. ”Hvad fanden?”
”Det er ikke det værste.” Hun fnøs. ”De er ikke alle sammen pixelerede.”
”Hvad?” Han stirrede vantro på skærmen.
Plask! Prins Nico og mystisk brunette bringer havet i kog.
Sådan lød overskriften. Det var lykkedes fotografen at zoome ind på Nicos ansigt, mens han stod nøgen i vandet med ansigtet mod Posy. Udtrykket i hans ansigt var ikke til at tage fejl af … lyst, længsel, liderlighed. ”Pokkers.”
”Det bliver værre,” knurrede hans bedstemor og tog tabletten fra ham for at scrolle. Hun overdrev ikke. Der var billeder, hvor de kyssede på stranden, kun et par pixels skjulte deres nøgenhed. Og så var der billeder fra i dag, hvor Posy stod i døren til villaen og så efter ham, da han gik. En kurre på tråden? stod der under billedet.
Nico vendte sig med væmmelse.
”Snyltere.”
”Ja, og du fodrede dem,” svarede hans bedstemor. ”Hvad tænkte du på? Nej, det behøver du ikke svare på. Du tænkte tilsyneladende ikke. Hvem er hun, Nico? Er hun i familie med den kvinde?”
”Ikke direkte. Det er hendes guddatter, og den nuværende ejer af Villa Rosa. De første billeder er fra i går aftes. Jeg anede ikke, hvem hun var …” Han tav. Han var ikke sikker på, at hans forklaring gjorde situationen bedre.
”Det er ikke så meget hvem som hvor,” kommenterede hans bedstemor snerpet. ”I havet? På stranden. Hvor alle kan se?”
På trods af situationen kom Nico til at smile ved tanken om Posy, der dansede alene på stranden. Han burde have det forfærdeligt, men han kunne ikke få sig selv til at fortryde, hvad der var sket på stranden aftenen før. ”I ved, hvor øde der er deroppe. Jeg så ikke nogen, da jeg ankom, og jo, jeg tjekkede, inden jeg besluttede mig for at tage en svømmetur. Det er en uheldig invasion af den smule privatliv, jeg har tilbage, men det er snart glemt.”
Anna rejste sig op. ”Nico, det er meningen, du skal bejle til din kommende brud de næste måneder.
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